
Vocabulaire 

jambe رْجلٌُأرِجْلٌ  ج   jour نَهاَرٌ
pied قَدمٌَ protecteur وْليَِاءُأوَلِيّ  ج  
oreille

ذَانٌآذُنٌ  ج  أُ science عِلْمٌ  ج  عُلُومٌ
un parti حزِْبٌ action/travail عمَْالٌأعمََلٌ  ج  
vrai/juste حقَّ louange et 

remerciement حَمدٌْ
mer بَحرٌْ  ج  بِحاَرٌ rivière نْهاَرٌأنَهْرٌ  ج  
bête 
(créature)

بّةٌ  ج  دَواَبٌآدَ faveur/grâce فضَلٌْ

peu قلَِيلٌ  م  ة beaucoup كَثيِرٌ  م  ة
intense شدِّاءُأشَدِيدٌ  ج   pur/bien طَيّبٌ  م  ة
clair/évident مبُِينٌ  م  ة douloureux لِيمٌ  م  ةأ

Le mot se trouvant après le ج  est le pluriel du mot.
Le mot se trouvant après le م  est le féminin du mot.



_________________________________

EXERCICES _ تَمَارين 
_________________________________

1. Conjuguer le verbe au مرْأ  , à la personne demandée.

فَكرِّي جَادِلُوا

دَافِعاَ سلَّمُوا

علَّمْ جَادلِْ

بَشرّاَ غَلّقيِ

حَدّثُوا سلَّمْ

دَافعِْ دَمرُّوا

قَاتلِْ كلَّمُوا

ذَكرُّوا بَاركِْ

صَدّقاَ جاَهدِِي

بَينّّ جَاهِداَ

غيَرّْ عَذّباَ

قَاتِلُوا شاَرِكُوا



2. Trouver l'intrus et justifier.

كَاتبٌِ ذَاهبٌِ بَارِِكْ جَالسٌِ عَالمٌِ
C'est le seul au ْأمر

Écris Mange Assieds-toi Sache Partage    Sors
C'est le seul à la 3ème forme

اكُْتُبُوا اذِْهبََا جَاهدِنَْ حَدثّنَْ بَايعَِا اِفقَْهيِ
C'est le seul au ِماَضي

اِعلْمَ اُكْتبُ جَالسِ فَكرّ افِْهمَ اشِْربَ سَابقِ
C'est le seul اِسْم

جِهَادٌ مُسَاقطٌَ مُبَايَعةٌَ مقَُاتَلةٌَ مُبَارَكةٌَ
C'est le seul qui n'est pas un مَصدَْر

ضَعِيف كَاتبِ خَالقِ دَارسِ عَالمِ ذَاهبِ جَالسِ
C'est le seul adjectif

La parole La mosquée La lune La terre
C'est le seul nom féminin

اليوَْم الجدَِيد  قَبْلَ الدّار صَلَتهَا حَتّى النِْسَان عبَْد ا
C'est le seul qui n'est pas un groupe de noms



3. Conjuguer les verbes à l'impératif.

Fatima, (ِقَاتِلي) cette famille pendant 5 jours. 
-contre toi (جاَهدِِي) les avant le 5ème jour puis-(اُقتُْليِ)
même. N'oublie pas, (ِسبَّحي) ton Seigneur chaque jour et 
dis lui ( .sur toi (بَاركِْ

Mon peuple (سَلمُّو) l'autre peuple. (اِذهَْبُوا) devant chez eux, 
 au peuple (حَدّثُوا) puis (بَايِعُوا) ,de leur nourriture (كُلُوا)
voisin cette histoire. 
Le lendemain (شاَرِكُوا) votre nourriture avec les gens et 
.votre haine (دَمرُّوا)

4. Traduire puis mettre à l'impératif.

Mon protecteur m'a défendu ce jour-là.
داَفعََنِي وَلِييّ يَوْمَئذٍِ دَافعِْ

Vous 2 me traitez de menteur depuis hier.
تُكَذّباَننِِي منِْ أمسِْ كَذّباَ

Mon Seigneur punit les hypocrites.
يُعَذّبُ رَبّي المنَُافِقِينَ عذَّبْ

Ce peuple de Dieu se rappelle de sa faveur sur eux.
يُذكَرُّ قَوْمُ اِ هَؤُلَءِ فضَْلهَُ عَلَيهِْمْ ذَكرُّوا

La science confirme le livre évident.
يصَُدّقُ العِلْمُ الكتَِابَ الكبُِينَ صَدقّْ


